
Dönem : 18 Yasama Yıh : 2 

T. B. M. M. (S. Sayısı : 109) 

Türkiye Cumhuriyeti ile Kuzey Kıbrıs Türk Cumhu
riyeti Arasında Gelir Üzerinden Alman Vergilerde 
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TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınicaı hazırlanan ve Başkanlığınıza! arzı Bakanlar Kurutunca 
313.1988 tarihinde kararlaştırılan «Türkiye Cumıhuriyeti ile Kuzey Kıbrıs Türk Cum
huriyeti Araısaırada Gelfr Üzerinden Ahnan Vergilerde Çifte Veı^jlendirmeyi ve Vergi 
Kaybım önleme Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 
Tasarısı» De gerekçesi ekte gönderilmiştir^ 

Gereğini arz ederim. 
Turgut Özal 
Başbakan 

GENEL GEREKÇE 

Türkiye Cumhuriyeti dle Kuzey Kıbrıs Türk Cumıhuriyeti 'arasımda 22.12.1987 
tarihlimde akdedilen «Gelir Üzenimden Amman Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi ve 
Vergi Kaybımı Önlemle Anılaşması» ile, dki devlet arasımda sermıaye, teknoloji ve hiz
met akımlarınım hızlandınilıması ve müteşebbislerim vergiyle ilgili problemlerimin beli 
bir teminata kavuşturulması amaçlanmaktadır. 

Anlaşma, kapsamına aldığı hükümlerle, çifte vergilendirmeyi önlemekte, muh
telif gelir unsurlarımın hangi devlette m© şekilde vergileneceğime dair hükümler ge
tirmektedir. Bunumla beralber bu Anlaşmanın ana amaçlarımı; gelirin iki devlette çifte 
vergilendirilmesini önlemek, yabancı devlette yatırım yapan, teknoloji ve hıizmet su
nan kişilerim o devletin mükelleflerine kıyasla daha ağır vergilemdirilımesine engel 
olmak; gelirin ikamet veya kaynak devletlerden yalnızca birinde vergilendirilmesini 
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sağlamak, eğer <bu mümkün olmazsa iki devlet arasında vergilendirme yetkisini! pay-
laştıırmak; böylece teşebbüslerin risk almadan önce, ileride karşılarına çıkabilecek 
her türlü vergi ile ilgili mükellefiyeti hösapllayabilmıesini sağlamak şekillinde sıralamak 
mümkündür. 

Yukarıda belirtilen amaçlarım gerçekleştiniılmesi için, bu Kanun Tasarısının hazır
lanması lüzumu hâsıl olmuştur. 

MADDE GEREKÇELERİ 

Madde 1. — Bu madde ile, Anlaşmanın onaylanması uygun bulunmaktadır. 

Madde 2. — Bu madde ile, Kanunun yayımı tarihinde yürürlüğe gireceği öngö
rülmektedir. 

Madde 3. — Bu madde ile, Kanun hükümlerinin Bakanlar Kurulunca yürütüle
ceği belirtilmektedir. 

Dışişleri Komisyamı Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 

Esas No. : 1/426 6 . 10 . 1988 
Karar No. : (1-2) 26 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

«Türkiye Cumhuriyeti ile Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Arasında Gelir Üze
ninden Alunan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi ve Vergi Kaybını Önleme Anılaş
masının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı» Kamıisyonu-
muzun 5.10.1988 tarihli birleşiminde Dışişleri Bakanlığı dle Maliye ve Gümrük Ba
kanlığı temsilcilerinin katılmalarıyla tetkik ve müzakere edildi. 

Tasarının gerekçesinde de belirtildiği gibi Anılaşmanın amacı; gelirin hangi dev
lette ne şekiilde vergilendirileceğini belirlemek, iki devlette çifte vergilendirilmesini 
önlemektir. 

Tasarı Komisyonumuzca usulüne uygun şekilde görüşülmüş ve aynen kabul edil
miştir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 109) 
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Raporumuz Plan ve Bütçe Komisyonuna tevdi buyurulmafc üzere Başkanlı| 
saygı ile sunulur. 

Başkan 
M. Vehbi Dinçerler 

Hatay 

Kâtip 
H. Adnan Tutkun 

Amasya 

Üye 
Ayçan Çakıroğulları 

Denizli 

Üye 
Fethi Çelikbaş 

Burdur 

Üye 
H. Cahit Aral 

Elâzığ 

Sözcü 
M. Cavit Kavar 

istanbul 

Üye 
Tevfik Koçak 

Ankara 

Üye 
T. Yaşar Gülez 

Bolu 

Üye 
Abdulvahap Dizdaroğlu 

Mardin 

Üye 
H. Cavit Erdemir 

Kütahya 

Plan ve Bütçe Komisyonu Rapora 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Plan ve Bütçe Komisyonu 

Esas No. : 1/426 
Karar No. : 35 

19 . 10 . 1988 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığı tarafından hazırlanan ve Bakanlar Kurulunca 11.4.1988 ta
rihinde Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanlığına isunulan ve Başkanlıkça ön ha
valesi gereğince «Dışişleri Komisyonu» nda görüşüldükten sonra Komisyonumuza 
havale ©dilen «Türkiye Cumhuriyeti «ile Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Arasında 
Gelir Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi ve Vergi Kaybını Önleme 
Anılaşmasının onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı», Komis
yonumuzun 19.10.1988 tarihinde yaptığı 42 nci birleşimde Dışişleri, Maliye ve Güm
rük Bakanlığı ile Devlet Planlarnıa Teşkilatı Müsteşarlığı temsilcilerinin de katılma
larıyla incelendi. 

Tasarı ve gerekçesi incelendiğinde; gelir unsurlarının hangi devlette ne şekilde 
vergiılendirileoeğine dair hükümler ihtiva ©den anlaşmanın, gelirin iki devlette çifte 
vergilendirillmesıirıi önleyici nitelikte olduğu, yabancı devlette yatırım yapan, tekno
loji ve hizmet ısunan kişilerin, hizmet sundukları devletlin vergi mükelleflerine kıyasla 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 109) 
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daha ağır vergüendıMilnıderitti önlediği ve gelirin ilkamet veya kaynak devletlerden 
yallmızca birinde vergilıendinilmesıini öngördüğü, böylece iki devlet arasındaki sermaye, 
teknoloji ve hizmet akımlarının mzlandınlması ve müteşebbislerin vergiyle ilgili prob
lemlerinin belli bir teminata kavuşturulmasını mümkün kıldığı sonucuna varıldığın
dan söz konusu anılaşmanın onaylanmasına ilişkin tasarı ve gerekçesi Komisyonu
muzda da benimsenerek onaylanmasına ilişkin tasarı ve gerekçesi Komisyonumuzda 
da benimsenerek maddelerinin görüşülmesine geçildi. 

Dışişleri Komisyonunca aynen kabul edilen taslarının 1 inci maddesi ile yürür
lük ve yürütmeye ilişkin 2 ve 3 üncü maddeleri Komisyonumuzca da aynen kabul 
edildi. 

Genel1 Kurulun onayına ısunulmalk üzere Yüksek 'Başkanlığa saygı ile arz olunur. 

Başkan 
Kemal Akkaya 

Samsun 

Sözcü 
İsmail Şengün 

Denizli 

Nihat Türker 
Afyon 

Hazım Kutay 
Ankara 

Ünal Akkaya 
Çorum 

Mehmet Kahraman 
Erzurum 

Abdullah Ay kon Doğan 
İsparta 

İV. Kemal Zeybek 
istanbul 

Şevki Göğüsger 
Kırşehir 

Cemal Seymen 
Nevşehir 

Şakir Şeker 
Sîvas 

Başkanvekili 
İlhan Aşkın 

Bursa 

Kâtip Üye 
Kadir Demir 

Konya 

Onural Şeref Bozkurt 
Ankara 

Fenni îslimyeli 
Balıkesir 

Muzaffer Arıcı 
Denizli 

Erol Zeytinoğlu 
Eskişehir 

H. Orhan Ergüder 
İstanbul 

S. Halil Özsoy 
Kayseri 

Sümer Oral 
Manisa 

Mahmut Öztürk 
Niğde 

Enis Tütüncü 
Tekirdağ 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 109) 
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HÜKÜMETİN TEKLÎF ETTİĞİ METİN 

Tttrkiye Cumhuriyeti ile Kuzey Kıbns Türk Cumhuriyeti Arasında Gelir Üzerinden 
Alınan Vergilerde Çifte ' Vergilendirmeyi ve Vergi Kaybını önleme Anlaşmasının 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasansı 

MADDE 1. — 22 Aralık 1987 tarihinde Lefkoşe'de imzalanan «Türkiye Cumhu
riyeti ile Kuzey Kı'bns Türk Cumhuriyeti Arasında Gelir Üzerinden Alınan Vergiler
de Çifte Vergilendirmeyi ve Vergi Kaybını Önleme Anlaşması» nın onaylanması uy
gun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

Başbakan 
r„ 0Z<Â 

Devjet Bakanı ve Başbakan Yardımcısı 
/. K. Erdem 

Devlet Bakanı 
A. Tenekeci 

Devlet Bakanı 
A.) Bozer 

Devlet Bakanı 
A.ı Kahveci 

Devlet Bakanı 
C. Çiçek 

Adalet Bakanı 
M. O. Sungurlu 
İçişleri Bakanı 

M. Kalemli 
Maliye ve Gümrük Bakanı V. 

Y. B. Özal 
Bayındırlık ve İskân Bakanı 

/. S. Giray 
Ulaştırma Bakan» 

E. Pakdemirli 
Çabşma ve Sosyal Güvenlik Bakanı 

/. Aykut 
Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanı 

F. Kurt 

31 1988 

Devlet Bakanı 
K. Oksay 

Devlet Bakanı 
V. Atasoy 

Devlet Bakanı 
Y. B. Özal 

Devlet Bakanı 
M. Yazar 

Devlet Bakanı 
N. Kitapçı 

Millî Savunma Bakanı 
E. Vuralhan 

Dışişleri Bakam 
A. M. Yılmaz 

Miiî Eğitim Gençlik te Spor Bakanı 
H. C. Güzel 

Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı 
B. Akarcalı 

Tarım Orman ve Köyişleri Bakanı 
H. H. Doğan 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 
Ş. Yürür 

Kültür ve Turizm Bakanı 
M. T. Titiz 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 109) 



DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Kuzey Kıbrıs 
Türk Cumhuriyeti Arasında Gelir Üze
rinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilen
dirmeyi ve Vergi Kaybını önleme An
laşmasının Onaylanmasının Uygun Bu

lunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
MADDE 1. — Tasarının 1 inci mad

desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil-
mistir. 

PLAN VE BÜTÇE KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Kuzey Kıbrıs 
Türk Cumhuriyeti Arasında Gelir Üze
rinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilen
dirmeyi ve Vergi Kaybını önleme An
laşmasının Onaylanmasının Uygun Bu

lunduğuna Dair Kanun Tasarısı 
MADDE 1. — Dışişleri Komisyonu 

metninin 1 inci maddesi aynen kabul 
edilmiştir. 

MADDE 2. — Dışişleri Komisyonu 
metninin 2 nci maddesi aynen kabul 
edilmiştir. 

MADDE 3. — Dışişleri Komisyonu 
metninin 3 üncü maddesi aynen kabul 
edilmiştir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 109) 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE KUZEY KIBRIS TÜRK CUMHURİYETİ 
ARASINDA GELİR ÜZERİNDEN ALINAN VERGİLERDE ÇİFTE 

VERGİLENDİRMEYİ VE VERGİ KAYBINI ÖNLEME ANLAŞMASI 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ 
IV0 

KUZEY KIBRIS TORİK CUMHURİYETİ 

Gelir üzerinden alınan vergilerde çifte vergilendirmeyi ve vergi kaıylbını önleyen bir 
Anlaşma yapmak isteğiyle. 

AŞAĞIDAKİ ANLATMAYA VARMIŞLARDIR: 

MADDE 1 
Anlaşma Kapsamına Giren Kişiler 

Bu Anlaşma kuralları, Âkit Devletlerden birinin veya her ikisinin mukimi olan 
kişilere uygulanacaktır. 

MADDE 2 
Anlaşma Kapsamına Giren Vergiler 

1. Bu Anlaşma kuralları, herlbir Âkit .Devlette veya onların mahallî idarelerinde, 
ne şekilde tahsil edildiğine bakılmaksızın, gelir üzerinden alınan vergilere uygulana
caktır. 

2. Menkul veya gayrimenkul varlıkların herhangi bir şekilde elden çıkarılmasın
dan dolayı oluşan kazançlara veya sermaye değer artışlarına uygulanan vergiler ile 
ücretin toplam tutarı üzerinden işletme tarafından kesinti suretiyle ödenen vergiler ve 
toplam gelir veya gelirin unsurları üzerinden alınan tüim vergiler, gelirden alınan vergiler 
olarak kabul edilecektir. 

3. Anlaşmanın uygulanacağı şu anda geçerli olan vergiler özellikle: 
a) Türkiye'de: 
(i) Gelir vergisi; 

<(ii) Kurumlar vergisi; 
(iii) Savunma sanayii destekleme fonu; 
(iv) Sosyal yardımlaşma ve dayanışmayı teşvik tonu; 
(v) Çıraklık, meslekî ive teknik eğitimi geliştirme ve yayguılaştırrna tonu 

(Bundan böyle «Türk vergisi» olarak anılacaktır); 
ıb) Kuzey Kı'brıs Türk Curnıhuriyeti'ndie : 
(i) Oelir vergisi; 
(ii) Kurumlar vergisidir. 
(Bundan böyle «Kuzey Kıbrıs vergisi» olarak anılacaktır). 
4. Bu Anlaşma kuralları, bu Anlaşmanın imza tarihinden sonra, yürürlükteki ver

gilere eik dlaralk veya bunların yerine alınacak olan, aynı veya önemli ölçüde benzer esas 
veya özellikteki vergilere de uygulanacaktır. Âkit Devletlerin yetkili makamları, vergi 
mevzuatlarında meydana gelen önemli değişiklikleri gecikmeksizin birbirlerine bildire
ceklerdir., 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : İ09) 
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MADDE % 
Genel Tanımlar 

1. Bu Anlaşmanın amaçlan bakımından, metin başka türlü gerektirmedikçe:' 
a) (i) «Türkiye» deyimi, Türkiye Cumhuriyeti Kanunlarının yürürlükte olduğu 

sahayı ve egemenlik alanının tümünü; 
(id) «Kuzey Kıbrıs» deyimi, Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Kanunlarının yürür

lükte olduğu sahayı ve egemenlik alanının tümünü 
lif aide eder; 

(b) «iBir Âkit Devlett» ive «diğer Âkit Devlet» deyimleri, duruma göre, Türkiye 
Cumhuriyeti veya Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti (anlamına gelir; 

c) «Vergi» deyimi, bu Anlaşmanın 2 nci maddesinde kavranan vergiler anlamı
na gelir; 

d) «Kişi» deyimi, gerçek kişileri ve kurumları kapsamına alır; 
e) «Kurum» deyimi, vergileme yönünden kurum olarak muamele gören herhan

gi bir kuruluş anlamına gelir; 
f) «Vatandaş» deyimi, 
(i) Türkiye bakımından, Türk vatandaşlığını «Türk Vatandaşlık Kanunu» gere

ğince elde eden bütün gerçelk kişileri ve Türkiye'de yürürlükte olan mevzuat gereğince 
statü kazanan bütün hükmî şahısları, ortaklıkları ve dernekleri; 

(ii) Kuzey Kibrıs bakımından, Kuzey Kılbrıs Türk Cumhuriyeti «Yurttaşlık Ya-
saisı» gereğince Kuzey Kı'brıs yurttaşlığını elde eden tüm gerçek kişileri ve yürürlükte 
bulunan mevzuat gereğince tüzel kişilik, ortaklık ve kurum statüsünü kazananları 

ifade eder; 
g) «Bir Âkit Devletin işletmesi» ve «diğer Âkit Devletin işletmesi» deyimleri sı

rasıyla, bir Âkit Devletin mukimi tarafından faaliyeti sürdürülen işletme ve diğer Âkit 
Devletin mukimi tarafından faaliyetÜ sürdürülen işletme anlamına gelir; 

h) «Yetkili makam» deyimi, 
(i) Türkiye Cumhuriyeti bakımından, Maliye ve Gümrük Balkanını; 
(ii), Kuzey Kibrıs Türk Cumhuriyeti bakımından, Maliye ile ilgili Bakanı 
ifade eder; 

i) «Uluslararası trafik» deyimi, bir Âkit Devlet işletmesi tarafından deniz, haVa 
ve kara ulaştırma vasıtası kullanılarak yapılan taşımacılık faaliyetlerini ifade eder. An
cak, sadece bir Âkit Devlet sınırları içinde gerçekleştirilen bu tür taşımacılık faaliyetleri 
kapsama dahil değildir; 

j) «Gerçek lehdar» deyimi, bir Âkit Devlette doğan temettü, faiz, gayrimaddî hak 
bedelini gerçekten elde eden ve mamelekine (tasarrufuna) geçiren diğer Âkit Devlet 
mukimlerini ifade eder. Bu deyim, diğer Âkit Devlette mukim bir aracı kişi veya kurum 
vasıtasıyla temettü, faiz ve gayrimaddî hak bedeli elde eden bir üçüncü Devlet muki
mini, bu Anlaşmadan yararlandırmama yönündte uygulanacaktır. 

2. Bir Âkit Devletin bu Anlaşmayı uygulaması bakımından, metin başka türlü ge
rektirmedikçe, bu Anlaşmıada tanımlanmamış her deyim, ıbu Anlaşmaya konu oluşturan 
vergilerin yer aldığı Devletin mevzuatında öngörülen anlamı ifade eder. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 109) 
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MADDE 4 
Malî İkametgâh 

1. Bu Anlaşmanın amaçlan bakımından, «bir Âkit Devletin mülkimi» deyimi, o 
Devletlin mevzuatı gereğince yerleşme, ikametgâh, kanunî (yasal) merkez, iş merkezi ve
ya benzer yalpıda diğer herhangi bir kriter nedeniyle vergi mükellefiyeti altına giren ki
şi veya kurum anlamına gelir. 

2. Bir gerçek kişinin 1 inci fıkra uyarınca Âkit Devletlerden her ikisinde de mu
kim olması halinde, bu kişinin statüsü sırasıyla aşağıdaki kurallara göre belirlenecek
tir :. 

a) Bu kişi, daimî olarak kalabileceği bir ikametgâlhının bulunduğu Devletin mu
kîmi ka'bül edilecektir. Eğer bu kişinin her iki Devlette de daimî olarak kalabileceği bir 
ikametgâhı varsa, bu kişi kişisel ve dkbnomik ilişkilerinin daiha yakın olduğu Devletin 
mukimî kabul edilecektir (hayatî menfaatlerin merkezi); 

b) Eğer kişinin hayatî menfaatlerinin merkezinin yeraldığı Devlet saptanaımazsa 
veya kişinin Âkit Devletlerden hiçbirinde daimî olarak kalabileceği bir ikametgahı yok
sa, bu kişi kalmayı adet edindiği yerin bulunduğu Âkit Devletin mukimî kabul edile
cektir;! 

c) Eğer kişinin her iki Âkit Devlette de kallmayı adet edinldiği bir yer varsa veya 
Âkit Devletlerden hiçbirinde böyle bir yer sözkonusu değilse, bu kişi vatandaşı bulun
duğu Devletin mukimî kalbul edilecektir; 

d) Kişinin Âkit Devletlerin her ikisinin de vatandaşı olması veya hiçbirinin va
tandaşı olmaması halinde sorun, Âkit Devletlerin yetkili makaklarının karşılıklı anlaş
masıyla çözümlenecektir. 

3. 1 inci fıkra dolayısıyla gerçek kişi dışındaki bir kişi her iki Âkit Devletin de 
mukimî olduğunda, kanunî (yasal) merlkezinin bulunduğu Âkit Devletin mukimî ka'bul 
eldileeektir* 

MADDE 5 
İşyeri 

1. Bu Anlaşmanın amaçları bakımından «işyeri» deyimi, bir işletmenin ticarî faali
yetlerinin tamamen veya kısmen yürütüldüğü işe ilişkin sabit bir yer anlamına gelir. 
Bu fıkralda belirtilen sabit yer, belirgin bir mahalde, belirli bir devamlılık unsum arz 
eden herhangi bir yeri ifade eder. 

2. «îşıyeri» deyimi özellikle şunları kapsamına alır : 
a) 'Sevk ve idare yeri; 
*b) Şube;, 
c) Satış yeri; 
d) Büro; 
e) Fabrika; 
f) Atölye; 
g) Doğal kaynakların elde edilmesine yarayan yer; 
h) 6 (altı) ayı aşan bir süre devam eden inşalat, yapım, onarım, montaj şantiyesi 

veya projesi. Bu sürenin hesabında, faaliyetin gerçekleştirileceği Âkit Devlette planla
ma bürolarının veya şantiyelerin kurulması gibi her türlü hazırlık faaliyeti, işe başlan-
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dığının göstergesi olarak ıka'bul edilir ve iş tamasmilanıncaya kadar geçen süreler d'ikka-
te alınır. 

Ancak ıbu bendin uygulaması yönünden, bir Âkit Devlette gerçekleştirilen inşaat, 
yapım, onarım, montaj şantiyeleri ile projelerinin, diğer Âkit Devlet bütçesinden yar
dım şeklinde finanse edilmesi ve bu şantiye veya projelerin bu diğer Âkit Devletin (fi
nansmanı sağlayan Devletin) bir işletimesi tarafından gerçekleştirilmesi halinde, bu faali
yetler 6 (altı) ayı aşan bir süre devam etse dahi, ilk bahsedilen Âkit Devlette (işin bil
fiil icra edildiği Devlette) bir işyeri oluşturmaz. Sözikonüsu işletmelere taahhütte bulu
nan diğer işletmeler (taşeronlar) bu paragraf kapsamına dahil değildir. 

3. Bu maddenin daha önceki hükümleriyle bağlı kalınmaksızın, «işyeri» deyiminin 
aşağıdaki hususları kapsamadığı kalbul edilecektir : 

a) İşletme olanaklarının sadece malların veya emtianın depolanması, sevk edil
mesi veiya teşhiri amacıyla kullanılması; 

b) İşletmeye ait mal ve emtia stoklarının sadece depolama, sevk edilme veya teş
hir ahıacıyla elde tutulması; 

c) İşletmeye ait mal ve emtia stoklarının sadece bir başka işletmeye işlettirilmesi 
amacıyla elde tutulması; 

d) İşle ilgili sabit bir yerin sadece işletmeye mal veya emtia satın alma veya biljgi 
toplama amacıyla elde tutulması; 

e) İşle ilgili şahit bir yerin işletime için sadece hazırlayıcı veya yardımcı karak
ter taşıyan diğer herhangi bir işin yapılması amacıyla elde tutulması; 

f) İşle ilgili sabit bir yerin sadece, a) ile e) bentleri arasında bahsedilen faali
yetlerin birkaçını bir arada icra etmek için elde tutulması. Ancak, bu faaliyetlerin bir 
arada icra edilmesi sonucunda oluşan toplu faaliyetin, hazırlayıcı veya yardımcı karak
terde olmaisı şarttır. 

4. Bir işlettae, bir Âkit Devletteki faaliyetlerini sadece, kendi işlerini olağan şekil
de sürdüren bir acenta, bir genel komisyon acentası veya bağımsız statüde diğer her
hangi bir aracı vasıtasıyla yürüttüğü için, o Devlette bir işyerine sahip kabul olunma
yacaktır. 

5. Bu maddenin 1 inci ve 2 nci fıkralarına bakılmaksızın - 4 üncü fıkrada bahse
dilen bağımsız niteliğe sahip acenta dışındaki - bir Âkit Devlet mukimi bir kişi, diğer 
Âkit Devlet mukimi bir kişiye yazılı veya sözlü bir hizmet veya vekâlet akdi ile bağlı 
ohıp, onun nam ve hesabına muayyen veya gayrımuayyen bir müddetle ticarî muame
leler yapmaya yetkili bulunur ve bulunduğu Âkit Devlette bu yetkisini, diğer Âkit Dev
letteki temsil edilen adına mutaden kullanırsa, temsil edilen, temsil edenin gerçekleş
tirdiği işlemler dolayısıyla ilk bahsedilen Devlette bir işyerine sahip kalbul edilecektir. 

Ancak, temsil edenin işe ilişkin sabit bir yerden yürüttüğü faaliyetlerin, sadece bu 
maddenin 3 üncü fıkrasında belirtilenlerin bir veya 'birkaçından ibaret olması halinde, 
işe ilişkin sözkonusu sabit yer, anılan fıkra hükümleri uyarınca herhangi bir işyeri oluş
turmayacaktır. 

6. Bir Âkit Devletin mukimi olan bir kurum, diğer Âkit Devletin mukimi olan 
veya bu diğer Devlette bir işyeri vasıtasıyla veya diğer herhangi bir şekilde ticarî faali
yette bulunan bir kurum ile sermaye veya yönetim ilişkisi içinde olursa, bu şirketlerden 
herbiri diğeri için bir işyeri oluşturmayacaktır. 
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MADDE 6 
Gayrimenkul yarlıklardan Elde Edilen Gelir 

:L Bir Akit Devlet mukiminin diğer Âkit Devlette 'bulunan gayrimenkul varlık
lardan, tarım ve ormancılık dahil, elde ettiği gelir, gayrimenkulun bulunduğu bu diğer 
Âkit Devlette vergilendirilelbilir. 

2. Bu Anlaşmanın amaçları bakımından «gayrimenkul varlık» deyimi, gayrimen
kulun bulunduğu Âkit Devletin mevzuatına göre tanımlanacak ve deyim, her halü
kârda : 

a) Gayrimenkul varlığa mlüteferri varlıkları; 
ib) Tarım ve ormancılıkta kullanılan araçları ve hayvanları; 
c) Her çeşit dalyanları; 
d) özel hukukun uygulanacağı gaiyrimenkul mülkiyetine ilişkin hakları; 
e) Gayrimenkul intifa haklarını; ve 
f) Doğal kaynakların işletme hakkından veya işletilmesinden doğan sabit veya 

değilken ödemeler üstündeki hakları 
kapsayacak; ancak deniz, hava ve kara nakil vasıtaları gayrimenkul varlık sayıl

mayacaktır. 
3. Bu maddenin 1 inci fıkrası, gayrimenkul varlığın doğrudan kullanımından, ki

ralanmasından veya diğer herhangi bir şekilde kullanı'mından elde edilen gelire uygu
lanacaktır. 

4. Bir işletmenin gayrimenkul varlıklardan elde ettiği gelir ile serbest meslek 
faaliyetlerinin yürütülmesinde kullanılan gayrimenkul varlıklardan elde edilen gelire d© 
hu maddenin 1 inci ve 3 üncü fıkraları uygulanacaktır. 

5., Bu maddenin amaçları bakımından, vakıf gelirlerinden hizmet karşılığı olma
yarak alınan hisseler ile gelirler, gayrimenkul varlıklardan elde edilen gelir addolunur. 

MADDE 7 
Ticarî Kazançlar 

1. Bir Âkit Devlet işletmesine ait kazanç, söz'konusü işletme diğer Âkit Devleltte 
yeralan bir işyeri vasıtasıyla ticarî faaliyette bulunmadıkça, sadece ilk bahsedilen Dev
lette vergilendirileib'iieeektir. Ancak, işletmenin diğer Âkit Devletite bir işyeri vasıtasıy
la ticarî faaliyette bulunması halinde kazanç, bu diğer Devlette, işyerine atfedilebilen 
miktarla sınırlı olmak üzere vergilendirilebilir. 

2. 3 üncü fıkra hükümleri saklı kalmak üzere, bir Âkit Devlet işletmesi diğer Âküt 
Devlette yer alan bir işyeri vasıtasıyla ticarî faaliyette bulunduğunda, bu işyerine her 
iki Âkit Devlette de, eğer bu işyeri aynı veya benzer koşullar altında, aynı veya ben
zer faaliyetlerde bulunan tamamen ayrı ve bağımsız bir işletme olsaydı ve işyerini oluş
turduğu işletmeden tamamen bağımsız nitelik kazansaydı, ne kazanç elde edecek idiyse, 
böyle bir kazanç atfedilecektir. 

3. a) (İşyerinin kazancı belirlenirken, işyerinin bulunduğu Devlette bu işyerinin 
kazançlarının elde edilmesi amacı ite yapılan giderlere ilaveten bu işyerinin bulunduğu 
Devletten başka bir yerde yapılan yönetim ve genel idare giderlerinin de işyerinin faali
yetlerine isabet eden makul bir miktarının indirilmesine müsaade edilecektir. 
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Anoa'k, işyeri tarafından işletmenin ana merkezine veya diğer herhangi bir şube
sine : 

(i) İhtira beratlarının, telif, imtiyaz, patent veya diğer hakların kullanılması kar
şılığında gayri maddî hak bedeli, ücret veya diğer benzeri ödemelerin yapılması; 

(ii) Verilen hizmet veya yönetim karşılığında komisyon ödenmesi; 
(iii) Bankacılık işletmeleri hariç olmak üzere, işyerine ödünç olarak verilen para

lar karşılığında faiz Ödenmesi 
halinde (gerçekten yapılan giderlerin geri Ödenmesi durumları hariç), bunların gi

der olarak indirilmesine müsaade edilmeyecektir. 

b) Yönetim ve genel idare giderlerinden işyerine isa'bet eden makul miktarın he
saplanmasında aşağıdaki yöntemlerden biri uygulanacaktır : 

(i) işletme tarafından işyerine atfen yapılan giderlerle ilgili tutulan muhasebe ka-
yıtlarındalki miktar; 

(ii) işletmenin toplam işletme sermayesi ile işyerinin işletme sermayesi arasındaki 
oran; 

(iii) %letimenin toplam hâsılatı (cirosu) ile işyerinin hâsılatı (cirosu) arasındaki 
oran, 

Ancak, yukarıdaki yöntemlerden herhangi birinin uygulanması sonucu saptanacak 
gider miktarı, işyeririin toplam hâsılatının % 5'ini geçemez. 

indirilecek miktarın hesaplanması için uygulanacak yöntemin seçimi bir defaya mah
sus olmak üzere yapılır ve bu yöntem değiştirilemez. 

<4. Bir Âkit Devletteki işyerinin, diğer Âkit Devletteki işletme adına sadece mal 
veya emtia alımında bulunması halinde, bu işyerine bu faaliyeti dolayısıyla, herhangi bir 
kazanç atfedilmeyecektir. 

54 Kazanç, bu Anlaşmanın başka maddelerinde düzenlenen gelir unsurlarını da 
kapsamına aldığında, ilgili madde hükümlerinin uygulanması, bu madde hükümlerin
den etkilenmeyecektiı. 

MADDE 8 
Deniz, Hava ve Kara Taşımacılığı 

1. Bir Âkit Devlet işletmesi tarafından, hava ve kara ulaştırma vasıtalarının ulus
lararası trafikte işletilmesinden sağlanan kazançlar, sadece bu Devlette vergilendirile-
bilir. 

2. Bir Âkit Devlet işletmesinin uluslararası trafik kapsamına giren türden bir ge
mi işletmeciliğinde bulunması dolayısıyla diğer Âkit Devlette elde ettiği kazanç, bu 
diğer Devlette ve bu diğer Devletin mevzuatına,göre verlgilendj'rildbilir; ancak bu diğer 
Devlette «özfconusu gelir üzerinden alınacak vergi, hesaplanan verginin yüzde ellisine 
eşit bir miktarda indirilecektir. 

3. Bu maddenin 1 inci ve 2 nci fıkraları aynı zamanda, bir ortaklık, bir bağlı iş
letme veya bir uluslararası acentaya iştirakten sağlanan kazançlara da uygulanacaktır. 
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IMAIDDE 9 
Bağımlı İşletmeler 

1, a) iBrk Âkit Devlet Kuramunum : 
(i) Aralarında dolaylı veya dolaysız bir şirket ilişkisi bulunan diğer Âkit Devlet 

işletmesinden veya 
(ii) Devamlı .ve sıkı 'biri ekonomik ilişkide bulunduğu diğer Âfciıt Devlet mukimi 

gerçek 've -tüzelkişilerden 
yaptığı istikrazlar, bu kurumda devamlı olarak kullanıldığında ve bu istikrazlarla 

kurumun Öz sermayesi arasıınidalkü oram, benzeri kururnlaırınkine ınıazaınam belirigjin 'bir 
fazlalık gösterdiğimde, Ibu iiıstikrazlar örtülü sermaye sayılır <ve bu örtülü sermaye üze
rinden ödenen fajizlıer tümüyle ıbu kurumum kazancıma eklenip, ıverfgilendiırilöbiıl'iır. 

b) IBunum yanaşıra, bu kurum, diğer Âkit Devlet mukimi olan kemdi ortaıMarı, 
ortaklarının ilgili 'bulunduğu gerçek <v,e tüzelkişiler, İdaresi, ıdenetimi ve sermayesi ba
kımlarından dolaylı ve dolaysız olarak bağlı bulunduğu veya nüfuzu altında; bulun
durduğu gerçek ve tüzelkişileri ile olanı ilişikliler imde, emsalime (göre göze çarpacak de
recede : 

(i) Yüksek veya düşük fiyatlar veya bedeller üzerinden yahut bedelsiz olarak 
alım, satım, imalat, inşaat muamelelerinde ve (hizmet ilişkilerinde (bulunduğunda; 

(ii) Yüksek veya düşük bedeller üzerimden kiralama (veya kiraya, verme muame
lelerinde bulunduğumda; 

l(iıii) Yüksek veya düşük faıîz ve (komisyonlarla ödünç para alıp verdiğimde veya 
(iv) Ortaklarından veya bunların eşleri ile usul ve füruundan ve üçüncü derece

ye ıkadar (dahil) kan ve (sihirli tasımlarından kurumun yönetim kurulu başkan ve üyesi, 
müdürü ıveya yüksek memuru durumumda builunaınılara; emsaline göre göze çarpacak 
derecede yüksek aylık, (ikramiye, ücret verdiğinde veya benzeri ödemelerde bulundu
ğunda, 

bu iliışlkiller ve işlemler dolayısıyla kendini göstermeyen kazanç, kurumun ka
zancıma eklenip, vergilendiırlilebiılıir. 

2. «Bir Âkit Devlette, bu ımaddenliın 11 iınıci 'fıkrasında, belirtilen örtülü sermaye 
veya örtülü kazanç uygulamalao dolaylısıyla, hir matrah artırımına gidildiğinde, buna 
bağlı olarak diğer Âkit Devlette yapılması genelken matraıh indirimli içimi aşağıdaki 
şartlar aranır : 

a) Bir Âkit Devletin, kendine mülkim olan bir bağımlı işletmede, örtülü sermaye 
veya örtülü kazanç uygulaması dolayısıyla artırdığı matrah kısmı, dalha Önce, diğer 
Âkit Devlette bulunan bağımlı bir (işletme tarafımdan kazanç olarak beyan edilmiş ol
malıdır. 

b) ıMatrah indirimini yajpalcalk diğer Âkit Devlet, matralh artırımında bulunan 
Âkit Devlette yapılan söz konusu düzenlemenin haklı olduğu kamaatine varmalıdır. 

Diğer Âkit Devletçe, matrah indirimine ilişkin söz kornosu düzeltme yapılırken, 
bu Anlaşmamın diğer hükümleri ıglöz önünde bulundurulacak ve gerektiğimde Âkit 
Devletlerdin1 yetkili majkamları birbirine danışacaklardır. 
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MADDE !1Q 
Temettüler 

1. Bir Âkit Devletin muıkıimi olan bir kurum tarafından diğer Âkit Devlet mu
kimine ödenen temettüler, bu idliğer Devlette ıverigilenıdiriilebiiir. 

2. iBuınuınla 'beraber sözkonusu temettüler, ödemeyi yapanı kurumun mukimi 
olduğu Devletçe de kendi mevzuatına göre ivergilendirilebilir; ancak kendisıine öde
mede 'bulunulan 'kişi temettünün gerçek lehdan ise hu 'şeklide ahmacak vergi aşağı
daki oranlan aşamayacaktır: 

a) Temettü elde eden, temettü ödeyen kurumun sermayesinin idoğtıuldaın doğ
ruya en az yüzde 251iınıi elinde tutan 'bir kurum ise (ortaklıklar hariç), gaynisaifi' te
mettü tutarının1 yüzde 15'i; 

b) Tüm diğer durumlarda gayrisalfıi ıtemıettü 'tutanımın yüzde 20'si. 
3. Bu maddede kullanılan «temettü» deyimi, hisse senetlerinden, intifa; senetle

rimden veya intifa nalklaırınidan, kurucu hisse sıenetlerıiınden ıveya alacak niteliğinde 
olmayıp kazanca katılmayı sağlayan diğer halklardan elde iedilen igelliırîleri, (bumun1 yanı-
sıra dağıtımı yalpan kurumun mukimi olduğu Devletin mevzuatına göre, vergileme 
yönümden hisse 'Senetlerinden elde edilen gelirle aynı muameleyi gören diğer kurum 
halklarından elde edlilen ıgeMeni kapsar. Yatırım fon,u ve yatırım ortak'larından sağ
lanan ıgelıirier ide Ibu terimin kalpsamına (girer. 

4. ıBir Âkit Devlet kurumu djğer Âkit Devlette yer alan bir işyeri vasıtasıyla 
ticarî faaliyette 'bulunduğumda, bu işyerinin bulunduğu Devlette 7 nci maddeye göre 
vergilendirildikten sonıra, kalan kısım üzerinden 2 nci fıkra gereğince de vergilendıîri-
lebilir. 

5. Bir Âkit Devlet mülkimi olanı gerçek temettü lehdarı kişi veya kurum, te-
mettüyü ödeyen 'kurumun mukim olarak ibulunlduğu diğer Akit Devlette yer alan 
bir işyeni vasıtasıyla ticarî faaliyet icra ederse ıveya bir Türkiye mukimi Kuzey Kıb-
rıs'dıa bulunan Ibir işyerinde serbest meslek faajliyeti İcra; ederse ive sözkomusu temettü 
elde ediş olayı ile bu işyeri arasında etkini ıbir bağ bulunmaktaysa, bu maddenin 1 
inci ve 2 nci fıkra hükümleri uygulama 'dışı kaJliajcalktiTı. Bu durumda 7 ınjci veya, 14 
üncü madde hükümleri uygulanacaktır. 

MADDE İH 
Faiz 

1. 'Bir Âkit Devlette doğan ve diğer Âkit Devlet mukimine ödenen faiz, bu diğer 
Devlette verigilendlirilebilir. 

2. (Bununla beraber, !bu (faiz doğduğu Âkit Devlette ve o Devletlin mevzuatına 
göre de verglenjdiırilebilir; ancak ıkenıdjisine ödemede ibulunulan kiişinin faizin gerçek 
lehdarı olması halinde, bu şekilde alınacak vergi, faizin gayrisafi tutarınım yüzde 10' 
unu aşmayacaktır. 

3. 'Bu maddenin 2 nci fıkra, hükümlertine bakılmaksızın : 
a) Kuzey Kıbrıs'ta doğan ive Türkiye Cumhudıyeti (Hükümetine veya Türkiye 

Cumhuriyet Merkez Bankasına ödenen faizler, Kuzey (Kıbrıs ivedisinden istisna edile-
cektir; 
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b) Türkiye'de doğan ive Kuzey Kıbrıis Türk Oumılhuırliyetıi Hükümetime veya Kuzey 
Kıbrıs Türk 'Cumhuriyet Merkez Bankasına ödemen faizler, Türk vergisinden (istisna 
edilecektir. 

c) Türkiye Cumhuriyeti Ziraat 'Bankasıinım, gerek Türkiye Cumhuriyeti Hükü
metimden, gerekse merkez kaymaklarından iterdin ettiği paralardan doğrudan veya 
Kuzey Kılbrıs'talküı şubeleri 'vasıitasuyla Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Hükümetline 
açmış olduğu krediler ıddlayıisryla bu banka tarafımdan tikle edilen ıfaıiizlerı Kuzey Kıib
rıs Türk Cumhuıriiıyeti'nıde vergilendirilmeyecektir. 

ıDu faizlerle ilgili (giderler de (Kuzey Kıbrıs'ta ifaailjiyet 'gösteren Tünkiye Gumhu-
ıriyeti Ziraa't Bankası (Şubelerinim kazancımdan indirilmeyecektir. 

4. Bu maddede kullanılan '«tfaıiz» deyimi, iipotek garantisimıe bağlı ölsuını olmasın 
veya kazancı paylaşma hakkımı tanışım ıtanımasıını, devlet tahvllerıinden, tahvillerden 
veya bonolardan! ve her nevi alacaktan doğanı gelir il© bu gelirin islide edildiği Devletlin 
vergi mevzuatına göre iıkrazat geliri şayiam dliğer gelirleri de kapsar. 

5. Bir Âkit Devlet mukimi olanı gençtik fali'z lelhdarı İkisi veya kurum, faizin doğ
duğu diğer Âkit Devlette bulunan bir işyerinde ticarî faaliyet icra ©derse veya bir „ 
Türkiye mukimi Kuzey Kıbrıs'ta bulunan bir işyerinde ıserbest meslek faaliyeti icra 
ederse ve Söz konusu faizin ödendiği alacak ile ıbu liışyeri arasımda etkin bir bağ Ibu-
luınmalktaysa, ıbu maddenin 1 inci ive 2 inci (fıkra hükümleri uygulama dışı kalacaktır. 
Bu durumda 7 inci veya 114 üncü madde hükümleri uygulanacaktır. 

6. Bir Âkit Devletin kenjdisti, mahallî idaresi 'veya mulkimli: ıtaralfındarii ödenen 
faizin, o Devlette doğduğu kabul olunacaktır. Bununla beraber, faiz ödeyen kişi, mu
kim olsun ya da olmasın, bir Âkit Devlette faiz ödemeye neden olan borç - alacak 
ilîşikıisliıyle bağlantılı bir işyerinie sahip olduğunda 've faiz bu işyerinden kaynaklandığun-
da, söz konusu faizlim işyerimıin bulunduğu Devlette elde 'edildiği kabul olunacaktır. 

7. Alacak karşılığımda; ödemen alfiziin miktarı, ödeyici ile gerçek lehdar arasında 
veya her ikisi Ülle bir başlka kişi arasında varolan özel ilişikli ınıedeniylle, böyle bir Üş-
kioin olmadığı durumlarda ödeyici ve lehdar arasında kararlaştırılacak mrilkıtao aştı
ğımda, bu madde hükümleri en son bahsedilen düşük mıîıktara uygulanacaktır. Bu du
rumda İlâve ödeme, ıbu Anlaşmamam diğer hükümleri ide dikkate alınarak, her iki Âkit 
Devletini mevzuatına ©öre vergilendirilecektir. 

MıADIDB H2 
Gayrinıaddî Hak Bedelleri 

1. Bir Âkit Devlette doğan ve diğer Âkit Devlettim bir mukimine ödenen gayri-
maddî hak bedelleri, bu diğer Devlette ivergilendirilebilir. 

1 Bununla beraber, bahse komu gaıyrlimaddi hak bedelleri doğdukları Âkit Dev
lette ve o Devletin vergi mevzuatıma göre de ıvergilendiritebillîır; anpak kendisıiınie öde
mede bulunulan İkisi veya kurumum gayriımaddî hak bedelinin gerçek lehdarı olması 
hallinde, bu şekilde alımacak vergi, ıgaıyrimaddî inak bedelinim ıgayrisajfi tutanınım yüzde 
lO'unu aşmayapaktır. 
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3. Bu maddede kullanılan «ıgayrlimaddî hak bedelleri» deyimıi, sinema filmleri, 
radyo - Itetevtizyon yaıyunll'arıın.da kuf&ımıllan fiimlier ive bantlar dahil olmak üzere edebi, 
artistlik, bilimsel her ınıevi telif hakkımın veya her nevi patentim, alameti farikanın, 
desen veya modelin, planın, gizili formül veya üretim yömetıiımimin kulanma imtiyazı 
veya 'kullanma hakkı ile sınai, ticarî, bilimsel! teçhizatın veya sınai, ticarî, bilimsel 
tecrübeye dayalı bilgi ibiirikiminiimı kullanıma 'imıtiiıyazı veya kullanma hakkı karşıhğunda 
ödenen her türlü 'bedellileri kapsar. 

4. İBir Âkit Devlet mukimi olan 'gayrimaddî halk bedelinin gerçek iehdarı kişi 
veya kurum ibu bedelin doğduğu diğer Âkit Devlette bulunan bir (işyerinde ticarî faa
liyet icra ederse veya !bir TüıMıye ımuıkimi Kuzey Kibrıs'ta bulunan bir iiışyeriınde ser
best meslek faaliyeti icra ederse ve sözkoımusu bedellim Ödendiği halk veya varlık ile bu 
işyeri arasımda etkim bhr bağ 'bulunmaktaysa,» bu maddemin il inci ve 2 nci fıkra hü
kümleri uygulama dışı kalacaktır. Bu durumda 7 nci veya lty üncü madde hükümllerli 
uygulanacaktır. 

5. Bir Âkit Devletin kendisi, mahaillî idaresi veya mukimi tarafından ödetmen 
gajyriımaddî halk ıbedeliniim, o Delvlette doğmuş olduğu kalbulı olunacaktır. Bunumla 
beraber, gayrimaddî ıhaık bedelini ödeyen kişi, mulkıim olsun ya da olmasını, bir Âkit 
Devlette gayriımaddî hak bedelimi ödemeye ınıeden olıan hak veya varlık ile 'bağlantılı 
bir işyerine isahip olduğunda ve 'bu ıgayrimaddî bak bedelli bu işyerinden kaymafclam,-
dığıeda, sözkonusu gayrimaddî hak bedelinJim lîşyerimin bulunduğu Devlette doğmuş 
olduğu kabul olunacaktır. 

ı6j iKullanım, hak Veya bilgi karşılığında ödenen »gayrimaddî Ihak bedelinim mik
tarı, ödeyici iiıle (gerçek fflelhdar arasında veya her lilkisi ile bir başka kişii arasında var
olan Özel ilıişikli medeniıyie, böyle bir Jlişkiımin olmadığı duruımliarda ödeyici ve gerçek 
liehdar arasımda kararlaştırılacak mülktan aştığında, bu madde hükümleri en son bah
sedilen miktara uygulanacaktıır. IBu durumda ilâve ödeme, bu anlaşmanın) diğer hüküm
leri de dikkate alınarak, ıher bir Âkit Devletin mevzuatı uyarınca vergilendMebi-
lecektir. 

MADDE 11*3 
Sermaye Değer Artış Kazançları 

1. Bir Âkit 'Devlet mulkimıimce, diğer Âkit Devlette yer iaılıan ve 6 nci maddede 
tanımlaman bir ıgayriimenkuli varlığım elden çıkarılmasından elde 'edilen ıkazanç, gayri
menkul varlığım 'bulunduğu Devlette verigilıendiıriiehilir. 

2. 'Bir Âkit Dövîet işletmesimin diğer Âkit Devlette sahip olduğu fcıir lişyerinim 
ticarî varlığına dahil menkul varlıklarını veya bir Âkit Devlet mukiminim! diğer Âkit 
Devlette serbest meslek faaliyeti licra etmek üzere kul'aındığı bıir işyerine ait menkul 
varlıkların elden çıkarılmasından doğan kazanç, bu âşyerinira (yalnız veya tüm işletme 
ile (birlikte) elden çıkarılmasından doğan kazanlç da dahil olmak üzere, bu diğer Dev
lette vengileıııdlidlöbilir. 
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3. Uluslararası trafikte işletilen denıîz, hava <ve kara nakil vasıtalarınım ıveya söz-
konusu nakil vasıtalarınım İşletilmesiyle ilgili rnemkuli varlıkların elden, çıkajimasıınldan 
doğan kazanç, yalnızca bu İşletmenin kanunî (yasa|l) merkezinim bulunduğu Âkit Dıev-
lette vergilendi'mlebilecek'tir. 

4. ıBu maddenin 1 (imci, 2 nei ve 3 üncü fıkralarında değinilenler dışında Ikallan 
varlıkların elden çıkarılmasından! doğap kazanç, yalnızca elden, çıkaranın mülkim 'oldu
ğu Âkit Devlette vergilendirilebilecektiır. Bunumla beraber, diğer Âkit Devlette doğam 
ve ıbundan bir önceki cümlede bahsedilen; sermaye değer artış kazançları, alış ve satış 
anasaridaJki süre bk yılı aşmadığı (takdirde, 'bu diğer Âkit Devlette de verigiılendıiıriilebi-
leoektir. 

IMADDE 14 
Serbest Mesltek Faaliyetleri! 

1. a) Bıiır Âkit Devlet mulkiımimiim icra ettiği ıserfoest meslek faaliyetleri, veya ba
ğımsız nitelikteki diğer faaliyetler dolayısıyla elde ettiği gelir, sadece muiklirnıi olduğu 
Devlette ivergilendlrileibilliecektir. Ancak, söz konusu faaliyetler diğer Âkit Devlette icra 
edilirse, buradan elde edtîîlenı gelir, aışağıdiakli hususlardan birimim gerçdkleşmesiı halim
de, ibu diğer Devlette ide yerıgilenıdirilebilir •: 

(i) 'Bir Âkit Devlet mukiminim diğer Âkit Devlette, faaliyetlerimi Ücra etmek içıim 
•sürekli kullanabileceği ıbir işyerine salhiıp olması veya, 

(iıl) ISöz konusu faaliyetlerliın, ıbir Âkit Dövllet mukimlnce diğer Âkit Devlette, 12 
aylık 'herhangi ıbir kesintisiz dönemde, biın veya 'birkaç seferde, toplam 183 gün veya 
daha, fazla icra ©dilmesi. 

Böyle bir durumda, olayıma göre, ya sadece söz konusu işyerine atfedilebilen, 
gejliır, veya sadece 'bu diğer Devlette faaliyette 'bulunulan süre içimde elde edilen gelir, 
faaliyetim ücra edildiği Devlette vergilemdiırilebiilr. 

b) 'Bir Âkit Devlet mukimimin diğer Âkit Devlette icra ettiği serbest meslek faa
liyetlerinim süresi 183 günün altımda kalırsa, bu takdirde diğer Âkit Delvlet, söz ko
nusu (mukimim; serbest meslek faaliyetlerinden elde ett/ği kazancı, Ihasılatın % 5'imi 
aşmamak üzere, ıvergileınıdiırebiliır. 

'Bu Anılaşmanın '5'iıncâ maddesinin 2 inci fıkrasının (h) bendinde bahsedilen momtaj 
faailıiyetleri de 'bu fıkra hükümlerine göre vergiıleındiırilltir. 

2. Bir ÂkJiıt Devlette gerçekleştirMeıni ve bu Amlaşımanın 5 imci (maddesinin 2 inci 
fıkrasının (h) bendinin ikinci paragrafında bahsedilip, diğer Âkit Devlet Hükümetince 
yardım şeklimde finansmanı sağlanan, inşaat, yaıpım, omanm, montaj şamıtiyelerl veya 
projeleri dolayısıyla, 'bu diğer Âkit Devlet ımukimleıriim&n ilk 'bahsedilen Âkit Devlette 
(işîm bilfiil icra edildiği Devlette) İcra ettikleri serbest meslek faaliıyetleriındeını elde et
tikleri gelliır, yalnızca diğer Âkit Devlette (f'imam&mıanı sağlayan Devlette) vergilendirile-
bilecektir. Bu faaliyetlerden ddle edilen gelirler üzerinden ilk bahsedilen Devlette tev-
kifat suretiyle dahi vengî alınmaz. 
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Ancak, srhest meslek faaliyetinde bulunan ıslözkonusu [gerçek 'kişi ve kurumlara 
serbest mıesleık 'işi yapan diğer ©erçek küışi ve 'kurumlar bu fıkra kapsamıma dahi de
ğildir. 

3. Bu maddenin amaçları hakımından «serbest meslek faıaiıyetleni» deyimi, 'bir 
işverene 'bağımlı olmaksızın ve sennayeden çok kişisel emek ile meslekî bilgi, beceri 
ve hizmete dayanan bağımsız meslek faaliyetleriınli ifade eder. 

4. Bu majddenin amacıları bakımıınldanı «işyeri» deyimi, bir ikisinin serbest mes
lek faaliyetinin 'kısmen veya, tamamen yürütüldüğü, serbest mesleğe ilişkin sabit 'bur yer 
anlamına gelir. Salbiiıt yer, 'belirgin 'bir mahalde, belirli bir devamlılıik. unsuru arzeden 
herhangi bir yeri ifade eder. 

MADDE 15 
Ücretler 

1. Bu Anlaşmanın tlıö nci, 18 'inci, 19 uncu ve !20 no! madde hükümleri saklı 
kalmak üzere, bir Âkit Devlet mukiminin hir hizmet akdi dolayısıyla, elde ettiği ücret, 
maaş ve diğer benzeri menfaatler, sadece mülkimi olduğu Devlette fverıgiılenidliriildbi-
lecektir. Ancalk, ıslözkonusu ihjizmet diğer Âkit Devlette dıfa ediiırsıe, buradan telde edilen 
gelir, aşağıdaki ıhususilardan herhangi birinin gerçekleşmesi hallimde, diğer Devlette de 
vergilenıdirtilebiir : 

a) Gelir elde eden 'kişi bu diğer Devlette bir talkvim yılı içinde bir veya birkaç 
seferde 183 günü aşmalk üzere ıkalırsa veya 

Ib) Ödeme, hu diğer Âkiıt Devletin mukimi olan bir işveren, tarafımdan veya 
böyle 'bir işveren adına yapılırsa veya, 

e)' Ödeme, herhangi bir Isıverenin diğer Devlette sahip olduğu ve hu Anlaişma-
nın 5 iınci maddesinde tanım'lianıan miıteikte hir işyerlinden yapılırsa. 

2. Bu maddenin huından önceki hülkürriertine bakılmaksızın, uluslararası trafikte 
işletilen deniz, hava veya Ikara nakili vasıtalarımda ilf a edilen hizmıetler dolayısıyla elde 
edilen gelir, teşebbüsün ıkanunî '(yasal) merkezinin bulunduğu Akiıt Devlette vergilendi-
rilebilir. 

3. Bu maddenin uygulanması yönünden, 5 inci maddenin 2 nci fıkrasının (h) ben
dinin ikincıi paragrafında yer alan hükümler nedenliyle hür ışamıtiye iveya projeınlim işyeri 
oluşturmaması, hu faaliyetler çerçevesinde ilfa ©dilen hizmetler dolaylısıyla, hizmetlilere 
sağlanan ücret, maaş 've diğer benzeni menfaatlerini, hizmetlin ifa, edildiği Âkit Devlette 
vergilendirilmesini! herhangi hir şekside etkilemeyecektir. 

Ancak, 5 inci 'maddemin 2 nci fıkrasının h) 'bendine göne ,isözikomusu şantiye veya 
projenin ajltı aydan daiha kusa sürmesi halinde, hu faaliyetler hir işyerli- oluşturmayacaik 
ve hu şantliye veya projelerde ifa edien hizmetler dolayısıyla vergilendirme, ıbu mad
denin 1 inci fıkrasına 'göre yürütülecektir. 
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IMADDE m 

Direktörlere Yapılan Ödemeler 

Bir Âkit Devlet muk'kniniıni diğer iAıkliıt Deivlet mülkimi ollaın fok ıkurumun yöne
tim kuruılu üıyeai' oüması dolayısıyla ©İde «fctiği huzur hakkı (ödeneği, -prim, ikramiye 
ve diğer 'benzeni ödemekler, ödemeyi yapan kurumum ımıuıkıim olduğu Devlette verglen-
dirdılöbiilir. 

MADDE 17 
Sanatçı ve Sporcular 

1. Bu Anlaşmanın 14 üncü ve 15 inci madde hükümleriyle bağlı kalınmaksızın, 
bir Âkit Devlet mukimi olan ve tiyatro, sinema, radyo ve televizyon artistliği yapan 
veya müzisyen olarak çalışan veya kişisel yeteneklerini kullanarak halkı eğlendiren sa
natçıların ve bunun yanısıra sporcuların diğer Âkiit Devlette icra ettikleri bu nitelikteki 
faaliyetleri dolayısıyla elde ettikleri gelirler, bu diğer Devlette vergilendirilebilir. 

2. Bir sanatçının ya da sporcunun icra ettiği bu nitelikteki faaliyetlerden doğan 
gelir kendisine değil de bir başkasına yönelirse bu gelir, 7 nci, 14 üncü ve 15 inci mad
de hükümleriyle bağlı kalınmaksızın, sanatçı ya da sporcunun faaliyetlerinin icra edil
diği Âkit Devlette vergilendirilebilir. 

3. Sanatçı ve sporcuların bir Âkit Devlette icra ettikleri faaliyetlerden dolayı elde 
ettikleri gelire, bu Devlete yapılan söz konusu ziyaretin diğer Âkit Devletin veya bir 
mahallî idaresinin kamusal fonlarından tamamen desteklenmesi halinde, bu maddenin 
1 inci ve 2 nci fıkra hükümleri uygulanmayacaktır. 

MADDE 18 
Emekli ödenekleri 

Bu Anlaşmanın 19 uncu maddesinin 1 inci fıkrası saklı kalmak üzere : 

a) Geçmiş hizmetlerin karşılığında ödenen emekli maaşları ile sağlanan diğer 
benzeri menfaatler; 

b) Âkit Devletlerden herhangi birinin sosyal güvenlik sistemi çerçevesinde yapı
lan her türlü ödemeler ile, 

c) Diğer düzenli! ödemeler; 
Sadece kendisine ödemede bulunulan kişinin mukim olduğu Devlette vergilendi

rilecektir. 

Bu madde amaçlan bakımından, «düzenli ödeme» deyimi, para ve parayla ölçü
lebilir menfaatler karşılığında, tam ve yeterli ödemede bulunma taahhüdü altında, 
ömür boyu veya belirli veya belirlenebilir bir süre, belirli zamanlarda, düzenli olarak 
ödenecek olan belli bir meblağı ifade eder. 
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MADDE 19 
Kamu Hizmetleri 

1. Bir Âkit Devlete veya ona ait bir mahallî idareye bir kamu görevi dolayısıyla 
bir gerçek kişi tarafından ifa edilen veya edilmiş olan hizmetler karşılığında, bu Âkit 
Devlet veya mahallî idare tarafından veya bunlarca oluşturulan fonlardan yapılan öde
meler ve sağlanan menfaatler (emekli maaşları dahil), sadece bu Devlette vergilendi-
rilebilecektir. 

2. Bu maddenin 1 inci fıkrasına bakılmaksızın, bir Âkit Devletin kendisi veya 
mahallî idaresi tarafından yürütülen ticarî faaliyetlerle bağlantılı hizmetler karşılığında 
yapılan ödemelere, sağlanan menfaatlere ve emekli maaşlarına 15 inci, 16 ncı ve 18 inci 
maddelerin hükümleril uygulanacaktır. 

MADDE 20 
Araştırmacı, öğretmen, öğrenci ve Stajyerler 

1. Bir Âkit Devletin vatandaşı olup, diğer Âkit Devlette sadece öğrenim veya 
meslekî eğitim amacıyla bulunan bir öğrenci veya stajyere, geçim, öğrenim veya mes
lekî eğitim masraflarını karşılamak için, bu diğer Devletin dışındaki kaynaklardan yapı
lan ödemeler, öğrenim süresince bu diğer Devlette vergilendirilmeyecektir. 

2. Bir Âkit Devlet vatandaşı olup, diğer Âkit Devlette sadece öğretim ve bilim
sel araştırma yapmak amacıyla bulunan bir öğretmen veya öğretim üyesinin öğretim 
veya araştırma karşılığında, iki yılı aşmayan bir süre veya süreler için, bu diğer Dev
letin dışındaki kaynaklardan sağladığı paralar, bu diğer Devlette vergiden istisna edi
lecektir. 

3. Bir Âkit Devletin vatandaşı olup, diğer Âkit Devlette öğrenim veya stajda 
bulunan bir öğrenci veya stajyerin : 

a) Bir vakıf kuruluşu, eğitim kurumu veya devletlerarası teknik yardımlaşma 
programından geçim, öğrenim veya meslekî eğitim masraflarını karşılamak üzere al
dığı burs, bağış, tahsisat ve benzeri paralar ile 

b) öğrenimi veya mesleğiyle ilgili uygulama alışkanlıkları kazanmak üzere, bir 
takvim yılı içinde 183 günü aşmayacak şekilde ifa ettiği hizmetlerden elde ettiği üc
retler, 

Bu diğer Devlette vergilendirilmeyecektir. 

MADDE 21 
Diğer Gelirler 

X 1. Âkit Devletlerden birinin bir mukiminin, nerede doğarsa doğsun, bu Anlaş
manın daha önceki maddelerinde ele alınmayan gelir unsurları, sadece bu Devlette ver-
gilendirilebilecektir. 

2. Bu Anlaşmanın 6 ncı maddesinin 2 nci fıkrasında tanımlanan gayrimenkul 
varlıklardan elde edilen gelir hariç olmak üzere, Âkit Devletlerden birinin bir muki
minin diğer Âkit Devlette yer alan bir işyeri vasıtasıyla ticarî faaliyette veya serbest 
meslek faaliyetinde bulunması ve söz konusu işyeri ile geliri doğuran hak veya varlık 
arasında önemli bir bağ olması halinde, söz konusu gelire bu maddenin 1 inci fıkrası 
uygulanmayacaktır. Bu durumda, 7 nci veya 14 üncü madde hükümleri uygulanacaktır. 
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MADDE 22 

Çifte Vergilendirmenin önlenmesi 

1. Türkiye mukimleri için çifte vergilendirme aşağıdaki şekilde önlenecektir : 
a) Bir Türkiye mukimi, bu Anlaşmanın kuralları uyarınca Kuzey Kıbrıs'ta ver

gilendirilebilen ve bu fıkranın (c) bendi dışında kalan bir gelir elde ettiğinde, söz ko
nusu gelir, Türkiye'de gelir üzerinden alınan her türlü vergiden istisna edilecektir. An
cak, bu mukimin geri kalan geliri üzerinden müterakki tarifeye göre Türkiye'de öde
yeceği verginin hesabında söz konusu istisna gelir, sanki istisnaya tabi değilmiş gibi 
dikkate alınacaktır. 

b) Bu fıkranın (c) bendi hükümlerine bakılmaksızın Türkiye Cumhuriyeti muki
mi bir kurum, Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti mukimi bir kurumdan elde etmiş ol
duğu temettüler dolayısıyla Türkiye'de vergilendirilmeyecektir. 

Ancak bu hükmün uygulanabilmesi için Türkiye'de mukim kurumlar arasında elde 
edilen tçmettülerin Türkiye'de kurumlar vergisine tabi tutulmaması şarttır. 

c) Türkiye, bir mukiminin, bu Anlaşmanın 8 inci maddesinin 2 nci fıkrası, 10 un
cu, 11 inci ve 12 nci maddeleri ile 13 üncü maddesinin 4 üncü fıkrası uyarınca Kuzey 
Kıbrıs'ta vergilendirilebilen bir gelir elde etmesi halinde, Kuzey Kıbrıs'ta söz konusu 
gelir üzerinden ödenen vergiyi, Türkiye'de tarh edilen verginin Kuzey Kıbrıs'ta elde 
edilen gelire isabet eden kısmından mahsup edecektir. Ancak, Kuzey Kıbrıs'ta ödenen 
verginin Türkiye'de ödenmesi gereken vergiden fazla olması halinde, aradaki fark dik
kate alınmayacaktır. 

2. Kuzey Kıbrıs mukimleri için çifte vergilendirme aşağıdaki şekilde önlene
cektir : 

Kuzey Kıbrıs, bir mukiminin, Türkiye'de vergilendirilebilen bir gelir elde etmesi 
halinde, Türkiye'de söz konusu gelir üzerinden ödenen vergiyi, Kuzey Kıbrıs'ta tarh 
edilen benzeri verginin Türkiye'de elde edilen gelire isabet eden kısmından mahsup 
edecektir. Ancak, Türkiye'de ödenen verginin Kuzey Kıbrıs'ta ödenmesi gereken ver
giden fazla olması halinde, aradaki fark dikkate alınmayacaktır. 

MADDE 23 
Ayrım Yapılmaması 

1. Bir Âkit Devletin vatandaşları, diğer Âkit Devlette bu diğer Devletin vatan
daşlarının aynı koşullarda karşı karşıya kaldıkları veya kalabilecekleri vergilemeden 
ve buna bağlı mükellefiyetlerden değişik veya daha ağır vergilemeye ve buna bağlı 
mükellefiyetlere tabi tutulmayacaklardır. 

2. Bu Anlaşmanın 10 uncu maddesinin 4 üncü fıkrası hükümleri saklı kalmak 
üzere, bir Âkit Devlet işletmesinin diğer Âkit Devlette sahip olduğu bir işyeri, bu diğer 
Devletin aynı faaliyetleri yürüten herhangi bir işletmesine göre daha az lehe bir ver
gilemeyle karşı karşıya kalmayacaktır. 

3. Bir Âkit Devletin, diğer Âkit Devletin bir veya birkaç mukimi tarafından, 
doğrudan doğruya veya dolaylı olarak, kısmen veya tamamen sermayesine sahip olu
nan veya kontrol edilen işletmeleri, ilk bahsedilen Devlette, benzeri işletmelerin tabi 
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oldukları veya olabilecekleri vergilemeden ve buna bağlı mükellefiyetlerden değişik 
veya daha ağır vergilemeye ve buna bağlı mükellefiyetlere tabi tutulmayacaklardır. 

4. Bu Anlaşmanın 7 nci maddesinin 3 üncü fıkrası, 9 uncu maddesinin 1 inci fık
rası, 11 inci maddesinin 7 nci fıkrası ve 12 nci maddesinin 6 nci fıkrası hükümlerinin 
uygulanacağı durumlar hariç olmak üzere, bir Âkit Devlet işletmesinin vergiye tabi 
kazancı belirlenirken, bu işletmenin diğer Âkit Devletin bir mukimine yaptığı faiz, 
gayrimaddî hak bedeli şeklindeki ödemelerle diğer benzeri ödemeler, bu ödemeler san
ki ilk bahsedilen Devletin herhangi bir mukimine yapılmış gibi aynı şekilde indirile
bilecektir. 

Bu fıkra hükümlerinin uygulanabilmesi için, gerektiğinde bu Anlaşmanın 24 üncü 
maddesinde belirtilen hükümlere başvurulacaktır. 

5. Bu hükümler, bir Âkit Devletin kendi mukimlerine şahsî ve ailevî durumları 
dolayısıyla uyguladığı şahsî indirimleri, vergi ve matrah indirimlerini diğer Âkit Devlet 
mukimlerine de uygulama zorunda olduğu yönünde anlaşılmayacaktır. 

MADDE 24 
Karşılıklı Anlaşma Usulü 

1. Bir Âk'it Devlet mukimi, Âkit Devletlerden birinin veya her ikisinin işlemleri
nin kendisi için bu Anlaşma hükümlerine uygun düşmeyen sonuçlar yarattığı veya ya
ratacağı kanaatine vardığında, bu Devletlerin iç mevzuatlarında öngörülen müracaat 
usulleriyle bağlı kalmaksızın, durumu mukimi olduğu Âkit Devletin yetkili makamına 
arz edebilir. Bu kişinin durumu 23 üncü maddenin 1 inci fıkrasına uygun düşerse, o za
man vatandaşı olduğu Âkit Devletin yçtkili makamına başvurabilir. 

2. Söz konusu yetkili makam, itirazı haklı bulmakla beraber kendisi tatminkâr 
bir çözüme ulaşamadığı takdirde, bu Anlaşmaya ters düşen bir vergilemeyi önlemek 
amacıyla, diğer ÂMt Devletin yetkili makamıyla karşılıklı anlaşmaya gayret sarf ede
cektir. 

3. Âkit Devletlerin yetkili makamları, bu Anlaşmanın yorumundan veya uygu
lanmasından kaynaklanan her türlü güçlüğü ve tereddütü karşılıklı anlaşmayla çözmek 
için gayret göstereceklerdir .Aynı zamanda, bu Anlaşmada çözüme kavuşturulamamış 
durumlardan kaynaklanan çifte vergilemenin ortadan kaldırılması için birbirlerine da
nışabilirler. 

4. Âkit Devletlerin yetkili makamları, bundan önceki fıkralarda belirtilen husus
larda anlaşmaya varabilmek için birbirleriyle doğrudan doğruya haberleşebilirler. An
laşmaya varabilmek için sözlü görüş alış - verişi gerekli görüldüğünde, bu görüşme, 
Âkit Devletlerin yetkili makamlarının temsilcilerinden oluşan bir komisyonda yürütü
lebilir. 
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MADDE 25 
Bilgi Değişimi 

1. Âkit Devletlerin yetkili makamları, bu Anlaşma hükümlerinin yürütülmesi için 
gerekli olan bilgileri, bunun yanısıra bu Anlaşmayla uyumsuzluk göstermediği sürece, 
bu Anlaşma kapsamına giren vergilerle ilgili iç mevzuat hükümlerinin yürütülmesi için 
ve bu vergilerle ilgili olarak doğabilecek kayıpların önlenmesi ve önleyici mevzuat 
hükümlerinin uygulanabilmesi amacıyla gerekli görecekleri bilgileri değişime tabi tuta
caklardır. Bir Âkit Devlet tarafından alınan her türlü bilgi, o Devletin kendi iç mev
zuatı çerçevesinde elde ettiği bilgiler gibi gizli tutulacak ve yalnızca bu Anlaşmada be
lirtilen vergilerin ve bunlara ilişkin cezaların tahakkuk, tahsil ve cebri icrasıyla uğra
şan veya bu hususlardaki şikâyet ve itirazlara bakmakla görevli olan kişi veya makam
lara (adlî makamlar ve idarî kuruluşlar dahil) verilebilecektir. Bu kişi veya makamlar 
söz konusu bilgileri yalnızca yukarıda belirtilen amaçlar doğrultusunda kullanacaklar
dır. Bu kişi veya makamlar söz konusu bilgileri mahkeme duruşmalarında veya adlî 
kararlar alınırken açıklayabilirler. 

2. Bu maddenin 1 inci fıkrası, hiçbir surette Âkit Devletlerden birini : 
a) Kendinin veya diğer Âkit Devletin mevzuatına veya idarî alışkanlıklarına uy

mayacak idarî önlemler alma; 

b) Kendinin veya diğer Âkit Devletin mevzuatı veya normal idarî işlemleri çer
çevesinde elde edilemeyen bilgileri sunma; 

c) Herhangi bir ticarî, sınaî, meslekî sırrı veya ticarî işlemi alenî hale getiren bil
gileri veya aleniyeti kamu düzenine aykırı düşen bilgileri verme, 

Yükümlülüğü altına sokacak şekilde yorumlanamaz. 

MADDE 26 
tdarî Yardımlaşma 

1. Âkit Devletler, 2 nci madde kapsamına giren vergilerin asıllarının, zamlarının, 
eklerinin, faizlerinin, giderlerinin ve ceza hukuku sınırlarına girmeyen para cezalarının 
tebliğ ve tahsili amacıyla karşılıklı yardımlaşmayı taahhüt ederler. 

2. Bir Âkit Devletin yetkili makamının talebi üzerine diğer Âkit Devletin yet
kili makamı, kendi Devletinde yukarıda bahsedilen vergilerin tebliğ ve tahsiline uygu
lanan mevzuat hükümlerini dikkate almak suretiyle birinci fıkrada belirtilen ve ilk 
Devlette tahsil edilebilir hale gelmiş olan kamu alacaklarının tebliğini ve tahsilini sağ
layacaktır. Bu alacaklar, kendisinden talepte bulunulan Devlette hiçbir öncelik kazan
mayacak ve bu Devlet, talepte bulunan Devletin mevzuatının müsaade etmediği hiçbir 
icraî tedbiri alma yükümlülüğü altında tutulmayacaktır. 

3. Bu maddenin 2 nci fıkrasında belirtilen talepler, icraî belgelerin resmî bir ör
neği ile desteklenecek ve eğer gerekiyorsa ilam mahiyetindeki mahkeme kararının res
mî bir örneği de eklenecektir. 
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4. Bir Âkit Devletin yetkili makamı, haklarını güvence altına almak amacıyla, 
henüz itiraz yolu açık bulunan kamu alacakları için de, diğer Âkit Devletin yetkili ma
kamına başvurup, bu diğer Devletin mevzuatında öngörülen koruma tedbirlerinin alın
masını isteyebilir; bu tedbirler için duruma göre de bu maddenin 1 inci, 2 nci ve 3 üncü 
fıkra hükümleri uygulanabilir. 

5. Bu Anlaşmanın 25 inci-maddesinin 1 inci fıkrası, kendisinden talepte bulunu
lan Devletin yetkili makamına, bu maddenin bundan önceki fıkralarının uygulanması 
dolayısıyla sunulan bütün bilgilere de aynen uygulanacaktır. 

6. Âkit Devletler, kendi vergi kanunlarının uygulanması yönünden yaptıkları 
vergi incelemesi dolayısıyla, her zaman için, diğer Âkit Devletten, bu diğer Devlet 
sınırları içinde gerçekleştirilen iktisadî, faaliyetleri incelemeye tabi tutma talebinde bu
lunabilirler. Bu diğer Âkit Devlet, bu talebi imkânları ölçüsünde en kısa zamanda ye
rine getirmek için gerekli her türlü tedbiri alır. Gereğinde, bu inceleme her iki Devle
tin vergi inceleme elemanlarınca işbirliği halinde yürütülür. 

7. Bir Âkit Devletin diğer Âkit Devlette hizmet ifa eden vatandaşları, vergi so
runlarının halli için, kendi Devletlerinin bu hususta yetkili makamının bu diğer Dev
lete gönderdiği memurların yardımına başvurabilir. Bu makam ve memurların yetki 
ve sorumlulukları, bu diğer Devletteki benzeri makam ve memurların yetki ve sorum
luluklarına ilişkin hukukî düzenlemelere göre belirlenir. \ 

MADDE 27 
Diplomatlar ve Konsolosluk Mensupları 

Bu Anlaşma hükümleri, diplomatlar ve konsolosluk mensuplarının ,devletler hu
kukunun genel kuralları, özel anlaşma veya Âkit Devletlerdeki diplomatik haklara 
ilişkin mevzuat kuralları uyarınca yararlandırıldıkları malî ayrıcalıkları etkilemeye
cektir. 

MADDE 28 
Yürürlüğe Girme 

1. Âkit Devletlerden herbiri, bu Anlaşmanın yürürlüğe girmesi için kendi mev
zuatında öngörülen işlemlerin tamamlandığını diğerime bildirecektir. Anlaşma, bu bil
dirimlerden sonuncusunun yapıldığı tarihte yürürlüğe girecektir. 

2. Anlaşma hükümleri, Türkiye ve Kuzey Kıbrıs'ta, Anlaşmanın yürürlüğe gir
diği yılı izleyen yılın ocak ayının birinci günü başlayan veya daha sonra başlayan her 
vergilendirme dönemine ilişkin vergilere uygulanacaktır. 

3. Bu Anlaşma, bu maddenin 1 inci ve 2 nci fıkra hükümlerine bağlı kalınmak
sızın, bu Anlaşmanın 5 inci maddesinin 2 nci fıkrasının (h) bendinin ikinci paragrafı, 
11 inci maddesinin 3 üncü fıkrasının (c) bendi ve 14 üncü maddesinin 2 nci fıkrası 
gereğince, bir Âkit Devlette vergilendirilmeyecek olan kazanç ve iratlar hakkında 
1.1.1987 tarihinden itibaren başlayan vergilendirme dönemleri için yürürlüğe girer ve 
hüküm ifade eder. Aynı zamanda, 1.1,1987 tarihine kadar ilk bahsedilen Âkit Devlette 
elde edilen bu tür kazanç ve iratlar üzerinden, bu Âkit Devlete geçmişte borçlanılan, 
fakat 1.1.1987 tarihine kadar henüz bu Devlete ödenmemiş olan vergiler için de aynı 
tarihte yürürlüğe girer ve hüküm ifade eder. 
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MADDE 29 
Yürürlükten Kalkma 

Bu Anlaşma, Âkit Devletlerden biri tarafından feshedilinceye kadar yürürlükte 
kalacaktır. Âkit Devletlerden biri Anlaşmayı, her takvim yılının bitiminden en az altı 
ay önce diplomatik yollardan yazılı fesih ihbarnamesi vermek suretiyle feshedebilir. 

Bu durumda Anlaşma, fesih ihbarnamesinin verildiği yılı izleyen yılın ocak ayı
nın birinci günü başlayan veya daha sonra başlayan her vergilendirme dönemine iliş
kin vergiler için hüküm ifade etmeyecektir. 

BU HUSUSLARI TEYIDEN. İki Devletin tam yetkili temsilcileri, bu Anlaşmayı 
imzaladılar. 

Bu Anlaşma iki nüsha olarak Lefkoşe'de, 22.12.1987 tarihinde düzenlenmiştir. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ KUZEY KIBRIS TÜRK 
ADINA CUMHURİYETİ ADINA 

Ertuğrul Kumcuoğlu Mehmet Bayram 
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